@©ntinental®

CAS S.R.L. Sibiu Romania

Getrag S.p.A. Delivery note

Via dei Ciclamini 4 No: 83064118 / ExtNo:

70026 MODUGNO BARI Date: 23.06.2018

ITALY Page: 1 of 1 Pages Contact:

Mihai Tarcea

Telephone: Telefax:
40374338026
Customer no.: Vendor no./Index

Plant: 100 Unloading point: 14248 499151 91022768 /

Invoice to: Sold to:

Getrag S.p.A. Getrag S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO BARI
ITALY

Planned goods issue date: 23.06.2018

Repeat printout

380

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO
ITALY

BARI

Your order ne.: 550003571301

Our aorder no.: 30052444

Transport Details:

Terms of sales (INCOTERMS}):
FCA Free freight Sibiu

Dun & Bradstreet No.:
565475527

Your article code

Our article code P.Units Quantity

Weight amount Volume amount

QoS
{;%Diﬁz@bc%S@

Mo B3 .

Your article description Our article description au Unit Unit
2500080200 A2C7376891000 3,691 8,797.950 0.000
TCU DCT DCT250_2 type E ST KG
Country of origin: RO
TBA-501559 9860000000200 57 387.600 0.000
pallet ESD RE Getrag PP ST KG
TBA-501558 8860000000300 57 114.000 0.000
cover ESD RE Getrag PP D ST KG
TBA-50155b7 9860000000100 513 2,359.800 0,000
tray ESD Getrag DKG ST KG
Total 57 11,659.350 0.000
KG

KUEH NE+NAGEL s.x.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 3 SOI ‘
Quantitd effettiva
Tipo imballaggio: (l-
bl
alle schede g'im allo: _@
[eli@

1
Qur deliveries are subject to the familiar ~I&ﬁms ’for Deliveries Abroad

Continental Automalive Systems
S.R.L. Sibiu

Salzburg street, no 8
RO-550018 Sibiu

Romanla

Phone: +40-368-433-000

Fax: +40-369-433-009
www.continental-corporation.com

Commerclal Register No.
J 32/851/20058

Fiscal Code:RO 17679640
VAT-No.:RO17679640

Board of Management:
Oswald Kolb
Juargen Haga

Bank Account:

ING Bank Remanla, Bucharest Branch

BIC/SWIFT: INGBROBU

EUR:RO4SINGBO0D200B16E6820711
o USD:AOB2INGBO0O2008166824011

AON:ROOIINGBOOD200B8166828911
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LETTAE DE VOITURE INTERKATIONALE INTERRATIONAL CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT INTERKATIONAL C M R INTERHATIONALER FRACHTRAIEF

1 Eapzatteur(nom adyesse, paysh 6, Transportateur (nom, sdresse, payy, autres réffrances)
Sender{nape, addrass, country) nrﬂet(ntm:: fddE“J. country, other relerences
CONTINENTAL AUTOMOTIVE SYSTEMS SRL SCHWEITZER
-
Str. Salzburg 8
550018 SiBIU
ROMANIA

AUTO:ABBIEZY'K /Jﬁ‘fb 3GC>/K

2. Destinatalre{nom, adresse, payy]
Canslgnee{name, address, country}

‘|Getrag 5.p.A Bam e
Via dei Ciclamini 4 Mrcse{Address
70026 Modugno Bari Paysf Countey
te
ITALY ::2I::::::e:lnanu Bate Sgature
3, Prite en chargeds lamarchandise / Taking over the goodst B, Réservesetch: lors de lx prise en charge de |
Cartier'sreservationsand nhnr\miunlon taking aver tha gaods
Ueu/Place 550018 SIBIV
Pays f Country ROMANIA
p — s RS
e DB02018  Mmbied |

E

Livralsonde s marchandlse / Defivery of the geods:

‘NNO DIy 223p Np US| 3Up|LIap k| & ‘rank|pu) sasnai#BuEp ratjpuEtpIew 3P se3 u3- (Mavk

s
g
5
e
s
2
=
il
2
g
H
g
it Plave 70026 Modugno Bari 5
M
Pays/ Country I 7
E Heuresd'ouverturedu dépdt/ taly g
re: .
. MWwsmeonenghours . Plant: 100 Unloading point: 14248 ?c-
E g 5. Instructionsde Péxpediteur g. b J: par I ;
£ 5 Sendersinstructlons h bythe sender Ex
i - 3
] Delivery note: 83064115;4118.- g
[ &
-] 5
. =
3 3
E:_n 10. Mamguesetnuméres 13, Nombrede collis 12, Moded' 1 deln handl! 14, Greytatebrutd kg 15. Qubal,m E. ]
g.g Matksand Nos Humberof packages Method of packing Mature of the goods Bruttogewichtin kg Umianginm? '; -y
: 8 if
2% Ls
i 3 . e
3% Pe 87 paleti cu 783 tavite plastic, 87 capace plastic: ]
3 is
§ i 8708 17890 Kg :g__
H
i - 5481 buc. unitati de control electronice 17850 Kg is
5y 2=
TOTAL: &7 £
¥
i
] 5
g 7o
@ iz
Numiéro aNU Nnmvnlr 19 Huméra d'Etiquerte Groupe d'emballage [ADR®} E’ 8
UN NHumber ‘Label number - Packing group [ADR®) 2 _E.
T e ——————————————————— 0 Fa
16. Conventighs party eus¢lle transportecr 17, Apayerpar Expédit Deitinatalre Sg
§I" SR EOOBS/ EG WARE | |k G
Prix de transport g E
. Free circulation / Freie Bewegung Carshiga charges £ 2
e Frais setesvolres 4
?‘. 3 Continental Automotlve Systems SRL, Supplementary charges ¢
£3 ¥ Droits dt douane H
i3 Name: Bija Alexandru i i
x5
= Position:  Shipping Operator Autresfrais
ﬁ PP g p mherd:rg:s
2
2 5 | 10.autresindi — 19, Relmboursement
£ s o:h:ruufulparﬂculm Cashondelivery}
e
2
5 FCA SIBIU (
2
20 Ce transpart est soumls, nanobstant toute clause cantralre, § la Conventlon relative au Contract de Transpm lnlemaﬂonalde marchandlses parroute
This carriage Is subjeet, notwithstanding any clause to the contrary, to the Canvention on the Contract far gx%‘_l d’pd?ﬂ’o S. 'f_
Dlese Bel g trotz elner geg iligehr AL hung den Bostl des Oberelnt ten th er ehr {CMA}
Acest transport este supus, Indiferent de arice clausl contrard, Conventiel relative [a Contractul de Transp urtlmnrna donal de marfuriy Hnnnn BA‘

1Gut empl
Heurade départ f Time &f departure

2L Incheiatla
Ausgefertigtin

23.06.2018 | Via

20.
0.

Liev

U |
Place
ODANA GROUE s a! | 27 G! .
94/§006C; RO 18517892 4 di
ebesg, Str. Ciocarlisi, Nr.3 (| ot |
W Ae san . i w‘ﬂimﬂ'“ 4 ““\ Rlcev d
iy i e antitit~

% N Vi bbne
Partle non contractuslle résenvée su tragiparieur/ Non-contractual part raserved for the carrier




